
448 

на заказ. Не принято свадебное платье передавать по наследству, а тем более брать напрокат. 

Украшение для свадьбы может быть взято у удачливой в браке родственницы с детьми, 

чтобы привлечь удачу. Ещё один интересный факт гласит о том, что раньше по традиции на 

свадьбу в Англии невесты надевали платье голубого цвета. Именно этот цвет платья 

ассоциируется с нежностью, чистотой и невинностью девушки. 

Следует отметить, что по традициям у невесты в день свадьбы обязательно должны 

быть с собой следующие 4 вещи: 1) что-то старое – как связь со своими корнями и прошлым; 

2) что-то новое – для успешного начала новой главы в жизни; 3) что-то голубое – как символ 

чистоты невесты; 4) что-то взятое взаймы у женщины, чей брак успешен (матери, сестры, 

подруги) – чтобы брак был счастливым. 

С образом жениха все гораздо проще. В Англии мужчины по традиции надевают 

стандартный серый или чёрный деловой костюм. В случае особо пышных церемоний на 

смену деловому костюму приходит фрак или смокинг. 

Проведя анализ основных традиций английской свадьбы, следует отметить, что 

молодых принято посыпать рисом или конфетами после того, как они выходят из заведения 

бракосочетания, что ранее было приемлемо только для невесты до венчания. 

Примечательной особенностью в Англии является то, что невесте не принято бросать 

букет, вместо него в толпу гостей бросают куски пирога. 

Заключение. Англичане очень трепетно относятся к своим традициям, несмотря на то, 

что система свадебных обрядов практически полностью исчезла, в угоду современному 

ритму взаимоотношений. В последнее время наметилась тенденция заменять свадебные 

традиции необычными и даже экстремальными мероприятиями. 
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РОЛЬ ЭВФЕМИЗМОВ В МЕДИЦИНСКОМ ДИСКУРСЕ  

 

Введение. В любой сфере человеческой деятельности присутствуют правила поведения 

и различные табу. В своей речи при определенных ситуациях человек избегает 

использования некоторых слов. Как правило, эвфемизмы используются в различных текстах 

и публичных высказываниях для замены слов и выражений, считающихся неприличными 

или неуместными в данной ситуации (например, грубые, бранные слова или слова, несущие 

отрицательную смысловую нагрузку).  

В процессе общения медицинских работников и пациентов коммуниканты подбирают 

определенные обозначения различных понятий, способные смягчить, замаскировать, 

завуалировать суть происходящего. 

Цель исследования – дать определение эвфемизма, выявить основные характеристики 

эвфемизмов, употребляющихся в медицинском дискурсе. 

Материалы и методы исследований. Использовались следующие методы: 

описательный и компонентного анализа лексических единиц. Материалом для исследования 
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являются примеры использования языковых средств смягчения высказываний, 

обнаруженные в текстах и статьях медицинской направленности.  

Результаты исследований. Эвфемизм – это слово или словосочетание, нейтральное в 

смысловом и эмоциональном отношении. Эвфемизмы употребляются с целью смягчения 

негативной нагрузки, которую могут оказывать грубые или несущие отрицательный смысл 

слова.  

В речи медицинских работников часто встречаются эвфемизмы для обозначения 

болезней и смерти. Например, слово «болеть» заменяется на «недомогать, неважно себя 

чувствовать»; «безнадежно болен» заменяется на «он не выкарабкается», «он уходит от нас»; 

слово «умер» на «он ушел от нас» или «он покинул нас»; «покойный» используется вместо 

«мертвец»; «уход, кончина» – вместо «смерть»; «эвтаназия» вместо «умерщвление» и т.д.  

В медицинском дискурсе эвфемизмы используются врачами и для того, чтобы скрыть 

от посторонних то, что необходимо сообщить определенному лицу (коллеге, пациенту).  

Также часто врачи используют в общении в качестве эвфемизмов латинские 

медицинские термины, чтобы пациенты не начинали паниковать от услышанного диагноза: 

медики говорят «канцер» (рак), «аденокарцинома» (злокачественное новообразование из 

железистых клеток) и т.д. В результате информация правильно воспринимается 

профессионалом, а у пациента не вызывает страха. Хотя нужно отметить, что такие замены 

не всегда могут считаться полноценными эвфемизмами. 

Заключение. Вопрос об использовании эвфемизмов в речи медицинских работников 

неоднозначен. С одной стороны, эвфемизмы выполняют ряд положительных функций: они 

являются средством смягчения негативной экспрессивности заменяемой номинации, с их 

помощью можно косвенно оценивать действительность и т.д. Но, с другой стороны, 

употребление эвфемизмов может расцениваться как способ сокрытия информации. 
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ВСЯ ЖИЗНЬ  ПОДВИГ.  

В ПАМЯТЬ О ЗИНАИДЕ МИХАЙЛОВНЕ ТУСНОЛОБОВОЙ-МАРЧЕНКО 

 

Введение. На фронтах Великой Отечественной войны, спасая раненых бойцов Красной 

Армии, под взрывы бомб и снарядов несли свою службу медицинские работники. Советское 

правительство высоко оценило их труд и мужество. Более 146 тысяч специалистов военно-

медицинской службы и здравоохранения были награждены орденами и медалями СССР, 47 

стали Героями Советского Союза, среди них  17 женщин. Особое место в этом списке 

занимает наша землячка, Герой Советского Союза, почетный гражданин г. Полоцка Зинаида 

Михайловна Туснолобова-Марченко (1920-1980 гг.). Полоцкий медицинский колледж носит 

имя З.М. Туснолобовой-Марченко. Ее именем названы улицы в Полоцке, Ленинске-

Кузнецком (Кемеровская область), п. Горшечное (Курская область). 

12 мая 1965 г. З.М. Туснолобова-Марченко стала третьей женщиной в Советском 


